
198 

тельствует об практически идентичном толковании происхождения слова die Toilette. Иначе 
говоря, мы можем констатировать почти полное совпадение разных исследовательских точек 
зрения на источник, из которого данные слова заимствованы немецким языком. 

Зафиксируем представленность романского по происхождению слова в двух толковых 
словарях. Die Toilette в «Словаре современного немецкого языка» толкуется как: 
1. (Устаревшее, возвышенное) вечернее платье, праздничная одежда дамы; 2. (Только в ед. ч.) 
одевание и причесывание, особенно по праздничному поводу [3]. В изданном же в 2002 году 
«Толковом словаре» немецкого языка приводятся следующие его значения: 1. Небольшая ком-
натка с туалетом; 2. (В ед. ч.) одеваться, приводить в порядок [1, с. 891]. 

Сопоставление толкований, представленных в двух толковых словарях немецкого языка, 
выявило как утратившее актуальность в настоящее время значение (‘вечернее платье, празд-
ничная одежда дамы’), так и появление в процессе употребления данной номинации нового 
значения (‘небольшая комнатка с туалетом’).  

В результате сопоставления значений заимствованного слова в немецком словарном со-
ставе с его «судьбой» в современном немецком языке, нами было установлено расхождение 
такого рода: die Toilette является заимствованием из франц. toile в значении ‘платок, сукно’, 
однако в немецком языке приобрело: ‘небольшая комнатка с туалетом’ и ‘одеваться, приводить 
в порядок’ [1, с. 891] 

Заключение. В результате сравнительно-сопоставительного анализа значений заимство-
ванных элементов в словарном составе современного немецкого языка с их семантикой в язы-
ках-источниках у ряда слов нами было выявлено расхождение значений слов романского про-
исхождения (die Granate, die Toilette), вошедших в состав немецкого языка, с их первоначаль-
ной семантикой.  
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Возрастающая роль информации, массовая компьютеризация, изменения, происходящие 

на рынке труда, развитие, использование цифровых и информационно-коммуникационных тех-
нологий во многих сферах деятельности привели к становлению нового типа общества –  
информационного. 

Актуальность исследования определяется тем, что в связи с использованием компьютер-
ной техники и сети Интернет как источника информации, средства коммуникации, инструмента 
организации дистанционного обучения и средства самообразования целесообразно рассмотреть 
открытые образовательные ресурсы (ООР) в качестве доступного способа получения информа-
ции по изучаемому языку, эффективного средства формирования навыков речевого общения.  

Цель исследования – выявление критериев эффективности использования ООР в процес-
се формирования навыков речевого общения учащихся. 

Материал и методы. Данное исследование проводилось на базе УО «Средняя шко-
ла № 46 г. Витебска» в 9 «А» и 9 «Д» классах. Теоретико-методологической базой работы по-
служили научные исследования Е.Н. Солововой, Т.В. Ивановой в области обучения навыкам 
говорения [1, 2]. В работе используются следующие методы исследования: 1) теоретический 
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метод: изучение, анализ психолого-педагогической литературы, систематизация материалов; 
обобщение традиционного и инновационного педагогического опыта; 2) метод эксперимен-
тального исследования: проведение диагностических процедур по исследованию эффективно-
сти разработанной методики обучения говорению на основе ООР; 3) сравнительно-
сопоставительный метод позволил нам выявить уровни сформированности речевых навыков 
учащихся, применяющих в обучении ООР и обучающихся без них; 4) метод математического 
анализа: анализ, обработка полученных данных.  

Результаты и их обсуждение. Исследование проводилось на уроках английского языка в 
СШ № 46 г. Витебска. В эксперименте приняли участие 48 учеников 9 «А» и 9 «Д» классов. 
Возраст участников эксперимента – 14–15 лет. Наше исследование проходило в рамках изуче-
ния темы «My family». В 9 «Д» обучение осуществлялось на основе учебника «Английский 
язык» для 9 класса под редакцией Л.М. Лапицкой с использованием аудиоматериалов, разрабо-
танных к учебному пособию. В результате диагностического наблюдения мы отмечаем, что 
учащиеся испытывали трудности в выражении личного отношения к обсуждаемой теме, объём 
высказывания являлся недостаточным в рамках требований, предъявляемых программой из-за 
ограниченного материала, представленного в учебнике для 9 класса. 

Выдвинув гипотезу о том, что ООР способствуют эффективному формированию навыков 
речевого общения учащихся, нами были использованы ООР в экспериментальной группе 9 «Д» 
класса для формирования навыков говорения в процессе изучения темы «My family». 

В процессе опытного обучения мы руководствовались требованиями к критериям эффек-
тивности использования ООР, выдвигаемые Концепцией иноязычного образования в Респуб-
лике Беларусь при формировании навыков говорения на иностранном языке [3], а также требо-
ваниями, прописанными в коммуникативных задачах в учебной программе по предмету «Ино-
странный язык» для 9-х классов учреждений общего среднего образования с русским языком 
обучения и воспитания [4]. Для монологической речи критериями являются: развёрнутость, 
логичность и связность высказывания, самостоятельность и инициативность в высказываниях, 
объём высказывания, правильность и разнообразие используемых лексических и грамматиче-
ских средств, выражение личного отношения к теме или проблеме высказывания, соответствие 
высказывания теме обсуждения. 

Для диалогической речи критериями выступали: количество реплик от каждого собесед-
ника, поддержание контакта в разговоре, уместность используемых речевых клише, быстрота 
реакции, выражение собственного мнения по обсуждаемой теме, наличие умений использовать 
как вербальные, так и невербальные средства общения, владение компенсаторными умениями в 
случае затруднений (репликами переспроса, уточнения информации), грамматическая и фоне-
тическая корректность высказывания. 

В экспериментальной группе с целью развития монологической речи использовались ма-
териалы сайта www.lektsii.org, где учащимся были представлены тексты по теме «My family» в 
качестве языковой, речевой опоры для составления собственных речевых высказываний. Воз-
можности блога, размещенного на сайте livejournal.com, позволили ускорить процесс развития 
коммуникативных навыков, так как в процессе работы учащиеся мотивированно, последова-
тельно, связно, развёрнуто излагали свои мысли, аргументировали свою точку зрения, уточняли 
или дополняли сказанное, выражали эмоциональную оценку в комментариях о том, как сохра-
нять, поддерживать хорошие отношения в семье [5]. 

В качестве наиболее продуктивного средства формирования навыков диалогического 
общения на иностранном языке являлось использование бесплатных сетей языкового обмена – 
www.tandem.net, www.interpals.net, где учащимся было предложено познакомиться с носителя-
ми английского языка и потренировать свою речь в процессе обсуждения хобби, интересов, 
досуга в выходные дни. Кроме этого, в процессе обучения диалогической речи нам предостав-
лялось целесообразным использовать видеоматериалы сервиса Youtube в качестве основы для 
составления учащимися своих собственных диалогов, проведения ролевых игр [6]. 

Результаты исследования показали, что обе группы владеют материалом по теме «My 
family», а именно: используют в речи изученный языковой материал, расспрашивают о меж-
личностных отношениях, рассказывают о своих отношениях с родственниками, друзьями, об-
суждают проблему отношений между поколениями. Однако монологические высказывания 
экспериментальной группы, в которой нами применялись материалы ООР, были более содер-
жательными, развёрнутыми, включали выражение собственного мнения и отношения по обсу-
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ждаемым темам. При проверке диалогических умений было выявлено, что экспериментальная 
группа более свободна в высказываниях: широко использует речевые клише, быстрее реагирует 
на реплики собеседников, включая в них выражение собственной точки зрения, обладает хоро-
шими фоновыми знаниями по теме. Контрольная группа испытывала затруднения в поддержа-
нии контакта в разговоре, выражении собственного мнения по теме, слабо владела репликами 
переспроса, уточнения информации, была медленнее в реагировании на реплику собеседника. 

Таким образом, на основе полученных данных мы пришли к выводу, что применение 
ООР позволяет повысить уровень сформированности речевых навыков учащихся.  

 

Уровни сформированности  
речевых навыков 

Контрольная группа (23) Экспериментальная группа (25) 

До работы После работы До использования 
ООР 

После использования 
ООР 

высокий 17% 30% 16% 40% 
средний 70% 61% 72% 56% 
низкий 13% 9% 12% 4% 

 
Заключение. В проведённом исследовании мы рассмотрели и проанализировали крите-

рии эффективности использования ООР и пришли к следующему выводу: применение ООР 
положительно сказывается на процессе формирования навыков монологической и диалогиче-
ской речи, делает процесс усвоения знаний более эффективным, так как уровень образователь-
ных результатов выше у группы, которая при изучении темы использовала возможности и ма-
териалы открытых образовательных ресурсов. 
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Разгляд анамастычнай лексікі ў святле тэорыі прэцэдэнтнасці дае магчымасць атрымаць 
новыя звесткі пра лінгвакультурныя асаблівасці беларускай мовы, што з яўляецца актуальным 
на сучасным этапе развіцця беларусістыкі. Мэтазгодна разгледзець, якую ролю адыгрываюць 
прэцэдэнтныя феномены ў творах Генадзя Бураўкіна. 

Мэта даследавання – выявіць сэнсавую ролю, выяўленчую функцыю і асаблівасці 
ўжывання, успрыняцця і інтэрпрэтацыі інфармацыі, якую рэпрэзентуюць прэцэдэнтныя імёны ў 
паэтычным радку Генадзя Бураўкіна. 

Матэрыял і метады. Матэрыялам паслужылі выбраныя вершы Генадзя Бураўкіна  
(з 1955 па 1995). Даследаваны фактычны матэрыял дазволіў зрабіць вывады пра заканамернасці 
ўжывання прэцэдэнтных імёнаў у вершах паэта. Метады даследавання – апісальны, функцыя-
нальна-стылістычны, кантэкстуальны.  

Вынікі і іх абмеркаванне. Прэцэдэнтнае імя ў мастацкім радку выконвае канататыўную 
і экспрэсіўную функцыю і выкарыстоўваецца для перадачы нацыянальна-культурнай 
інфармацыі. Яно звязана “або з шырока вядомым тэкстам, які адносіцца, як правіла, да ліку прэцэ-
дэнтных, або з сітуацыяй, якая шырока вядома носьбітам мовы і выступае як прэцэдэнтная” [2, c. 
81]. Прэцэдэнтнае імя – гэта своеасаблівы мікратэкст, які ўплывае на ўяўленне чытача, абуджае яго 
фантазію, тым самым прыцягвае ўвагу да пэўнай культурнай з’явы.  
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